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OKA3IOHAJII3MHU B ACIIEKTI JOCJIIKEHHSA
IMAPAJIMTMATUYHOI IAKYHAPHOCTI
(Ha MaTepiaji yKpaiHCHKOI Ta aHIJIiiICbKOI MOB)

Y ecmammi posensioaemvca numants HanelcHOCmi OKAa3ionanizmie 0o 1aKyHapHoi 1excuxku. Buseneno
Kpumepii OKA3I0HANbHO20 BIXHCUBAHHS JIeKCEM, 3d AKUMU IX MOJCHA KanipiKyeamu K JAKYHAPHI OOUHUYL:
CI0BOMBIPHA NOXIOHICMb, KOHMEKCMYANbHA 3ANEHCHICIb MA eKCHPECUBHICMb. 3anponoHO8AHO CUCMEMHO-
CMPYKMYPHY MUNONO2II0 OKA3IOHANLHUX YMBOPeHb AK 0e3eK8iGaNeHMHUX OOUHUYb Ha mamepiani
YKpaincvKkoi ma aneniticokoi Mo y 3icmasHomy acnexmi. Ilepuuii mun penpe3eHmosanuii iMeHHuUKamuy ma
NPUKMEMHUKAMU, YMEOPEHUMU WIIAXOM CI0GOCKIAdanHa ma agixcayii. [pyeuti mun — Kommnpecugamu,
YMEOpeHuUMU 3a O0ONOMO2010 MOOUQIKAYil CUHMAKCUYHUX KOHCMPYKYiU. 3’ac08aHO, WO OKA3IOHANbHI
VMBOPEHHSI BUHUKAIOMb ) PEe3VIbIMami akmie IHOUBIOYaIbHO-MOBIEHHEBOT iH280IMNposizayiil. Buseieno, wo
yCi  C10B0OMBIPHI  OKA3IOHANbHI  3HAYEHHS, NPeOCmAasieHi JAKVHAPHUMU OOUHUYAMU, Denpe3eHmyoms
KOHMeKCMYanvHi Jiekcuuni cneyugixayii. Hepez cxknaowmy cmpykmypy 0nsa iHmepnpemayii maxux 1aKyH
BANCIUBUM  BUSHAEMBCS MAKPOKOHMEKCM, A MAKOMC 3HAHHA MeMAmuKu, CMuio ma JHCaupy odlcepend
aHani308aHoi OKA3IOHANLHOI NaKyHU. J[08e0eHO MAaKoMC OOYINbHICMb 3ACMOCYBAHHA NAPAOUSMAMUYHOL
JIAKYHApHOCMI 015 eliMIHaYii OKA3I0HANi3Mi6 K De3eK8I8aleHmis, AKa MpPaKmyEmvpcs AK cucmema 3acooie
8I0MBOpEH s BIOCYMHBLO20 OOHOCTIBHO20 BIONOBIOHUKA 30 OONOMO20H0 0OUHUYL PIHUX MOBHUX DIGHIE.

Knrouoei cnosa: agixcayis, 6iOnogioHuUK, KOMNpecus, IAKYHd, OKA3IOHANIZM, NAPAOUSMAmuiHa
JIGKYHAPHICMb, CIO80CKAA0AHHSL.

IMoctanoBka mpodiaemu. CydacHe 3iCTaBHE MOBO3HABCTBO MPOIOHYE BCEOIYHHMH PpO3TIIS
HOBHMX HOMIHAaTHBHUX OJWHHMIL JIEKCUYHOrO piBHSA. OcoOnmBa yBara HaAa€ThCs JOCIIIKEHHIO
OC3CKBIBAJICHTHOI JIGKCHKH, IO TMepeadadae HasABHICTh JIAKyH, SIKI TpPaKTYIOTh SIK BiJICYTHICTb
OJTHOCIIIBHOTO CKBiBaJICHTay 3icTaBiiOBaHii MoOBi. [IpoOiiemMa JaKyHapHOCTI HE OOMEXKYEThCS
PO3MIIAIOM PEryIIsipHUX 3aKOHOMIPHOCTEH JIaKyHApHUX OJUHHIL Y MIXKMOBHOMY pakypci. Y IiaHi
3MICTy pealbHOMY TMpeIMeTy TIHCHOCTI (JeHOTaTy) 3a3BMYaii BIACTHBI BaXKIUBI I MOBHOI
0COOMCTOCTI IHIMBIAYalbHI PUCH, SIKI HE CKIIAJAIOTh 0OCST cUrHiikara B CUCTEMiI MOBH, BHACIIIOK
4Oro OTPUMYIOTH BepOaibHE BHpPAXKCHHS B OKaszioHami3Max. Y TMPOMOHOBaHIM HAyKOBId pPO3Biaii
aKTyaJIbHOCTI HaOyBa€ NMUTaHHS HAJEKHOCTI OKa310HAJIBHUX YTBOPEHb A0 JaKyHapHOi Jiekcuku. Ha
Hallly yMKY, 32 KpuTepieM aMOiBaleHTHOCTI (HE3BUUHICTh, HE3PO3yMIJIICTh, BIICYTHICTH CJIOBHUKOBOTO
€KBIBaJICHTa) TakKl He3a(iKCOBaHI B JIEKCUKOTpa(iuHUX JKepesiax HOBOTBOPU CTAHOBIATH JIAKYHApPHY
JIEKCUKY.

AHai3 ocTaHHiX q0ciaxkenb i myOJikamii. Pi3HoacnekTHe TOCTIIPKEHHS 0Ka310HAIBHUX CIIB
— M03aCUCTEMHHUX MOBJICHHEBUX SIBUII — € MPEIMETOM 3alliKaBJIEHHs JIHIBICTIB. JleTalbHUN poO3risia
oka3ioHaJbHOI HoMiHamii 3aiiicieHo B mpaisix 1.O. Hedumsmesoi, B.}O. Hopmana, ®. ne Coccropa,
H.I. ®enpaman [9; 10; 14; 17], cnoBOTBipHMI NOTEHNIad OKAa310HATI3MIB PO3TSIHYTO B HAyKOBHUX
posBinkax C.M. €nikeeBoi, O.A. 3emcpkoi, O.B. Pebpis, JI.A. lllensxoscskoi [2; 3; 13; 19]. Ixmivu
XapakTepHUMH O3HAKaMH BH3HAUYE€HO aOCONIOTHY HOBH3HY, KOHTEKCTyaJbHY 3YMOBJICHICTH Ta
BiZIcyTHICTH (ikcamii y cioBHHKax [16; 17]. Oka3ioHaNbHUM CJIOBaM SIK IOXIJIHUM OJWHHISIM BIIACTUBO
BUPAXXaTH OCOOJMBUM YMHOM YSIBICHHS MPO CBITOOAYEHHS, CBITOBIAUYTTS Ta CBITOCHPUIHATTS HApOLy
[9, c. 388]. 3acTocyBaHHsI TpamUILIHHOIO MiAXOAY A0 aHATI3y CTPYKTYPH OKa3ioHA3Ma, SIKH MOJISTae
y CIIOBOTBIPHOMY aHali3i "TOTOBOTO" CJ0Ba, BBAXKaEMO HeaocTaTHIM. Ha HE0OXiTHOCTI AWHAMIYHOTO
MiaXoay, IKUU nependaydae aHalli3 SBUIIA B PaKypcl CTATUCTUYHOTO (OMUC 03HAK SIK HASBHOT'O MOBHOTO
dakty), Tak i JUHAMIYHOTO, KOJM AHATI3YETHCS MPOILIEC YTBOPCHHS 4M TpaHchOpMAIlii JTEKCHUHHX
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OJIMHHIIB IT1]T Yac IXHBOT'O CTaHOBJICHHS y MOBi) HaroJjomye [1.1. Keeceneruu [5; 6].

BaxxnuBrM acmeKTOM OKa3iOHAJIBHOI JIAKYHApHOCTI BH3HAETHCSA TaKoX ii (opManbHa
XapaKTePUCTHKA, OCKUIBKM aBTOPCHKI IHIWBIAyalbHI HOBOTBOPH, MOOYIOBaHI 3a 3aKOHAMH MOBH,
BIIUCYIOTBCSL B i CTPYKTypy, XOoua HE I[JIKOM BianoBigaroTh id [8, ¢. 275]. Bijpmiicte 3 HHX
CKOHCTpYHOBaHI 3a ICHYIOUMMM Yy T€BHIH MOBI CJOBOTBIpHHMH MOJEJISIMH a00 3a aHaJoTIel 3
KOHKPETHHM CJIOBOM. JI0 OCHOBHUX O3HaK OKa310HAJIbHOT'O CJIOBOBXKHMBAHHS HajeaTb CIOBOTBIpHA
MOXIHICTh, KOHTEKCTyallbHa 3aJIe)KHICTh Ta EKCIPECHBHICTb aHAJII30BAHUX JIAKYHAPHUX OJUHUIIb.
Takuii miaXig [O03BOJIAE PO3MIIAAATH OKa3lOHAMI3MHU SIK SIBUINA MOBJICHHEBOI [iSJIBHOCTI, SIKI Y
31CTaBIIOBaHIN MOBI BBaXKAIOTHCSI JIAKYHAPHUMHU MOBHUMU OJIMHUIISIMHU.

Meta cTaTTi — PO3IJISHYTH MUTAHHS MOMJIMBOCTI BiIHECEHHS OKa310HAJI3MIB J0 JJAKyHApHOI
JIEKCUKHA 1 JIOBECTH IOIUIBHICTh 3aCTOCYBaHHS TapaJUrMaTHYHOI JIAKYHAPHOCTI JJIs  eiMiHaIii
OKa3i0HANI3MIB SIK O€3eKBIBaJCHTHUX OJHMHHUIIL HA MaTepiali MaJeKOCIOpITHEHHX YKpaiHChKOI Ta
aHMTIHCHKOT MOB. JIJ1sl TOCSATHEHHS METH Y CTATTi OKPECJICHO Taki 3aBAaHHs: 1) pO3IIIIHYTH MPUPOIY
OKa310HAJILHUX YTBOPEHb Ta OOTPYHTYBATH MOJIJIMBICTh BITHECEHHS OCTaHHIX JI0 JIAKYHApHOT JICKCUKH;
2) BUSIBUTH KpPUTEPii OKa310HAIBLHOTO B)KMBAHHSA JIEKCEM, 3a SKAMH I1X MOKHa KBamiikyBaTH SK
JaKyHapHl OAWMHMI; 3)  3AIMCHUTH  3ICTAaBHO-TUIIOJOTIYHY  XapaKTEPUCTHKY  aHaJIi30BaHUX
OKa310HAIBHUX YTBOPEHb Ha MaTepiajli YKpaiHCBhKOI Ta aHITIICBKOI MOB; 4) MPOCTEKUTH CHOCOOH
eJliMiHall{ JJaKyH Ha IepeKiIaJHOMy MaTepialli yKpaiHChKOIO Ta aHIIIHChKOK MOBaMH.

Bukaax ocHoBHoOro wMartepiajay gociaimkenHs. [ig  IOCHiKeHHA —MapaaurMaTHYHOL
JAKyHAPHOCTI BH3HAYAJHHOIO BU3HAEMO BIIACTUBICTH OKa3iOHaji3Ma BHUCTymath y (opmi monmeni
BIJIMOBIZTHOT KOHCTPYKLIii, KA MOEAHYE WOTO i3 CHUCTeMOI0 MOBH. [lapamurmMaTHyHy JITaKyHapHICTbH
pO3TISAaEMO SIK CHCTEMY 3aco0iB BIITBOPEHHS BiJICYTHHOI'O OJHOCIIBHOTO BIJAMOBIIHUKA 3a
JIOIIOMOTOI0 OJIMHMIL pi3HMX MOBHUX piBHIB [11,C.5]. Ilapamurmartnunuii aHami3 JaKyHapHUX
OKa310HaII3MIB MiITBEPPKY€E HAIlle MPUITYLICHHS MPO Te, 10 BOHU HE BiJOOpPa)KaroTb HOBHX IMOHSTH,
OCKUIBKH CIIYTYIOTh BiTOOpa)KeHHSM UM YTOYHEHHSIM CTaporo 3HAYeHHS y HOBil ¢opMi. BinOyBaeTbes
NIEPEOCMUCIIEHHSI BIZIOMOI HOMIHATEeMH, B Ky aBTOp BKJIQJa€ HOBY SIKICTh, BU3HaUeHHS. OMUC BIIOMHUX
00’eKTIB uyM Jii 3 METOI0 NPUBEPHYTH yBary 4MTada, HAJaTH KOJOPHUTY CHUTYyalil, BHpaKalouH
HETaTHBHY YU IMO3UTHBHY KOHOTAIII0 Y 3HAUYEHHI JIJAKyHapHOI OJMHHUIIL.

CrpyKTypHHI aHasi3, 3/IHCHEHUI Ha OCHOBI BHOIPKM JJaKyHApHUX OKa310HAJIBHUX OJUHHIb 3
XYZ0KHIX TEKCTIB Ta IXHIX MepeKIaiB yKpaiHChKOIO Ta aHTJIIHCHKOI0 MOBAMH, BUSBUB He3a(iKCOBaHI y
JeKCUKOrpadiyHUX JDKEpenax 3iCTaBIIOBAaHMX MOB HOMiHAIll, cepel SKHMX BHOKPEMIIOIOTHCS [Ba
OCHOBHI CTPYKTYpPHI TUTU. [lepwiuti penpe3eHTOBaHUI IMEHHUKAMH Ta NMPUKMETHUKAMH, YTBOPEHUMH
HIISXOM CIIOBOCKJIaJaHHs Ta adikcarlii 3a TakuMu PoayKTuBHUMH Mozensmu, sik N/Ad] + Part.I/11; N
+ N/Adj, manpuknana: adrir. n0-goods (men), chicken-feather (period), long-leggedness (of the colt); ykp.
omuenawii, NIGKYILMYpPA, 3aK003apeHa (ncuxika), 3aecatieamuzosanutl (kaniman). [lpyeui mun
NPEJCTAaBICHNI KOMIIPECHBaMH, YTBOPEHHMH 32 JOIIOMOT010 MOAN(IKaIlli CHHTAKCUYHUX KOHCTPYKIIii,
putting-in-your-place (light), come-to-bad-ends (men), blots-on-the-town (men), fly-by-night (cheap),
Chicken-in-the-Rough (place); "sio seepcmama” (appearance) tomo. Ha Hame mepekoHaHHS,
aHaJII30BaHI TUITM OKa310HAJBHUX HOBOTBOPIB LIJIKOM MOXKHA MOSICHUTH 3 OISy Ha (DyHKIIOHAJILHUN
maxin
K MpUKIaaAu Jii GyHKIIOHANbHOI nepeopienTalii (tepmin A.E. JleBupkoro) — npoiecy nocTymnoBoro
NEPEeTBOPEHHSI MOBHUX OJMHHUIIb 3 PI3HUM CTYNEHEM pealli3allli KOHKPETHOro 3HaueHHs [7, c. 296], mo
B1J10YBa€THCS MPU OKa310HATILHOMY YTBOPEHHI Ta B)KMBaHH1 CJIOBA UM CIIOBOCIIOTYYEHHS.

VY  paMkax JOCHUKEHHS JIAKyHApHOCTI  OKa3lOHAJIbHUN  XapakTep  (YHKIIOHAJIbHOL
nepeopieHTtanii HaOyBae Takux BHsBIB. Cepel NPOCTUX HOMIHATEM MPOCTEXKYIOThCS (haKkTh
OKa310HAJILHOTO BXXMBAHHS CJIOBA, SKi JEMOHCTPYIOTh BEpOOKpPEaTHBHI MOXKIMBOCTI adikciB. 30Kkpema,
cybikc —Nness OyJ0o BUKOPUCTAHO JJIsl YTBOPEHHsS OKaszioHanbHOI Jiekcemu long-leggedness, mo y
BTOPHMHHOMY TEKCTi 3a3HA€ JerpaMaTuKaizanii, pyHKIIOHAIBHO EPEOPiEHTOBYIOUUCH 13 CYOCTaHTHBA
Ha Momudikarop, mop.: anri. /...] Already he had lost the long-leggedness of the colt; his mane was
getting longer and blacker (J. Steinbeck); ykp. /...] 'a6inan pic xymxo. Lle 6oice ne 6y6 0oezonozuii
acepebuux. I'pusa tioeo cmana dosea it 306cim nomemuina [15, C. 86]. AHanoriyHuii CIOBOTBIpHUIA
mpouec BiIOYBAa€ThCS 3 OpIEHTAIlEI0 HAa TOTOBUM 3pa3oK, MNpPUYOMY 3a3Hae (PyHKIIOHAIBHOL
nepeopieHTaii B jBa eranu, sk-ot: long-leg (1)+ed(2)+ness.
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VY pesynbraTi IOCTIHKEHHS BUSIBJICHO, IO JI0 JIGKCEMHOI KaTeropii 31 3HAYeHHSM HETIOBHOI
BIJIMTOBITHOCTI HOPMI, ITO3IPHOI CXOKOCTI 00’ €KTIB a00 XHIX O3HAaK, a TAKOX BKAa3iBKH Ha iXHIO IMOTaHy
SKICTh HaJI)KaTh CJIOBOTBIPHI PSIM KOMITO3UTIB 3 OCHOBaMHU 1CeB00-, KBa3i-, Jdice-, Ta HANIG-/NiG-,
npedikcoM Hedo— Ta Ccy(hiKCOimoM —o0i0. 3aBISKHM HEO3HAYEHOCTI CEMaHTHKH adiKcaabHI JIEKCEMH
MOXYTh PO3BHBATH CIEIliali30BaHi a00 IMEPEHOCHI 3HAYEHHS, CTAI0YM BHACTIOK I[bOTO HETIOBHUM
BIJII3E€PKAJICHHSIM CEMaHTUKH MPOTHCTABIIOBAHOTO YJI€HA OMO3MIII, BUPAXKEHOIO TBIPHOIO OCHOBOIO,
HaNpuKiIan, mop.. ykp. [...] 3euuaiino, eono npomoersic we 00 Hawoi iocmanocmi, 00 HAUWOT
HeOp2aniz08aHOCmi, Wo MU 351U 8 CNAOOK Gi0 MUHYIOI NIBKYILIMYPU | WO 8 HAC YITKOM 3pO3yMina i
sunpaeoana, sk A U kaszaeé eam, Ipen. (B. Iligmormnenuii); anra. /[...] Of course, it appeals to our
backwardness, to the lack of organization which we have inherited from the pseudo-culture of the past.
Isn't that so, Irene? [21, c. 34]. B anamizoBaHOMY MNpHKJIai peami3yeTbcs akTyaisaiis (popmaHTa-
KaTeropusaTopa nig- IUisl BApKEHHS 3HaYCHHs ''TIOTaHa, HEMaTpioTHYHA KyJIbTypa', 0 y BTOPHHHOMY
TEKCTI OTpPUMYy€ aHIJIOMOBHHN KOHTEKCTyalbHUI KopensaT pseudo-culture, skuii memMoHCTpye
(hOopMaHTH-KaTEropu3aTopu Hedo- 1 noay- IJid peaiizallii 3SHa4YeHHs "ToraHui'" .

[TpoananizoBanuii MaTepial OKa3iOHAJBHUX YTBOPEHBb [I03BOJISIE KOHCTAaTYBaTH XapaKTEPHY
0COOJIMBICTh OCTAHHIX — HAJEXKHICTh MOBJIEHHIO. 32 I[I€}0 O3HAKOI OKa3lOHAJi3M IPOTUCTOIThH
HeosorismMaMm sik (akram MoBH [3, c. 95]. Came B iHAMBIIyaIbHO-aBTOPCHKUX, €KCIIPECHBHO-OIIIHHUX
HOBOTBOPAX BHPAa3HO BUSBIIAETHCS HE30Ir JIGKCHYHOI HOPMHM MOBH 3 HOPMOIO CIIOBOTBipHOI0. OCTaHHS
HE BHCYBa€ 3a00pOH Ha TBOPEHHS CXOXKMX JEPUBATIB, MPOTE caMe uyepe3 HEempsSMU XapakTep iXHbOI
JIEKCUYHOT CEMAHTHKUA BOHH YacTO He 3aTpeOyBaHi JICKCHYHOI 3arajlbHOMOBHOK HOpMOMO [5, C. 43].
3aBIsSKM IbOMY HE30IroBi YMCICHHI JIGKCEMH 3aJMIIAIOTHhCS HAJI0aHHSIM >KMBOMOBHOI CIIOBOTBIpHOI
npakTUKy. OKa3i0HATI3MH, CTPYKTYPHO CKJIJICHI 3a JOIIOMOTOK0 00’ €IHAHHS JCKUIBKOX KOMITOHCHTIB,
31e01IBIIOr0 CIYTYIOTh AJI1 HOMiHAIil HOBUX KOHIICNTIB 1 HECYTh 3HAYHE NMparMaTHYHe HaBaHTAKEHHS
[7, c. 277]. B acnekri TakyHapHOCTI XHS MMOSIBA TIOSICHIOETHCS 3aKOHOM €KOHOMIi JIIHTBAIbHUX 3aCO0IB.

JlocmikeHHsT OKa310HAMBHUX JIAKYHAPHUX OAMHUIL CHHTAKCHYHOTO THILY HiATBEPIUKYE TE3y
PO BIACTHBICTh OCTAHHIX 3amo0iraTi MOHOTOHHOCTI, TaBTOJIOTII, CIYTYIOUH TaKUM YMHOM 3aco0aMu
MOBHOT exoHoMii [18]. OroueHHs aKyHapHUX OAMHUIL OKa310HAJBHOIO THILy PO3KPHUBAE iXHIO
IMIUTIKAIi}0, BUCTYIA€ KJIIOUYEM iXHbOI'O CEMAHTHUYHOIO HAaroBHEHHS. [IpHKiazom OKa3i0HAJIBHOTO
CJIOBA, YTBOPEHOTO MUISIXOM IHTErpallii CIOBOCHONYYEHHS 3 METOI €KOHOMIi, MparHeHHs MiIbHOCTI
HOMIHAIIi{, € JIEKCUKaJi3allis CIOBOCIOIYYCHHS, TOp.: YKp. [...] Ha obauuyi /[pyscunina ceimumovcs
Woch BUNPAYbOBAHe, BU2OPIOBaHe, WOoCb cnpasdi pobimuuue — "6i0 eepcmama” (b. AHTOHEHKO-
HaBunoBu4); anri. /[...] Druzhynin ‘s face beamed with something of hard work and grief, something
truly working-class — 'from the workbench' [20, c. 67]. KoncTuTyeHTH aHa/li30BaHOI OMO3MINT MOKHA
BBAKAaTH CKBIBAJICHTAMH JIMIIIE YMOBHO, SK NOTEHIiHHI. [lepenaroun Ha aHAIOTIYHOMY piBHI ILIaHY
BHUPaXXCHHS yCl pEJICBAaHTHI KOMIIOHCHTH 3HAYCHHS BHUXIJHOI JIAKyHApPHOI OJWHUII, M, Ha BiIMIiHY BiJl
MOCTIMHMX Ta BaplaHTHUX BIJIIMOBIIHUKIB, HE BIACTUBHH PETYIISIPHUM XapakTep 1 came uepe3 1€ BOHU He
MaloTh MTOBHOTO CTaTyCy CUCTEMHOTO €KBIBaJICHTA.

JocnimkeHHs: BUSBWIO, IO YacTO MOSIBY OKa3i0HAJBHUX JAKyHAPHUX OIWHHIL CIPHUYUHIOE
MOPYIIEHHS CTAaTyCy KaTeropu3aTopa, Horo nepenpoguitoBaHHs B CIEIU(IKATOp CEMaHTHKH JEKCEMHU.
Taxi oka3ioHaNI3MH BUKOHYIOTH POJIb CBOEPITHMX OOMEXKHHUKIB Jii MEBHUX KaTErOpHU3aTOPIB Ta iXHIX
CJIIOBOTBIpHUX MapkepiB [4], mop.: YKp. [...] [ apacumenxo cmykuys no cmoy i Ha X6UIUHY NePEKPUYAE
yeix: — Hisxux omuenawis! (b. Autonenko-JlaBunosu4); aurn. /[...] Harasymenko slammed his fist
down on the table and for a moment his voice rose above the din: "No paternosters here! [20, c. 89].

JloxoquMo BUCHOBKY MpO T€, 110 CHHTAKCHUYHI OJMHMII — CIOBOCIIOIYYEHHS Ta PEUCHHS —
4acTo CIYTyioTh 0a3010 Uit OpMyBaHHS OKa310HAJILHUX HOMIHAIIM, OTPUMYIOUH B 31CTABHOMY aCIEKTI
CTaTyC JIAKyHapHHUX. Y pe3yibTaTi CTATHEHHS CHHTAKCHYHUX KOHCTPYKIIN y €IMHY JIEKCEMY, Ha TYMKY
C.M. €HikeeBoi, yTBOPIOIOTHCS TaK 3BaHI CKJIQ/HI CJIOBA CHHTAKCHUYHOTO THUIy a0o cioBa-¢ppa3u Ha
kmrant out-of-doors [2, c. 154]. Ixms BimMiHHICTH Bif 3BMYAHIX KOMIIO3MTIB MOJIATAE B TOMY, IO
BOHHM YTBOPIOIOTHCS NIIAXOM OO €THAHHS CHUHTAKCHMYHO HE3aJIe)KHHX CIIIB-OCHOB, a CKJQJHI CJIOBa
CHUHTAKCHUYHOTO THUITy — Ha 0a3i TOTOBHX CIIOBOCITOJYYEHB IIJITXOM IHTETpallii CHHTAKCUYHO 3aJICKHIX
OJIHE BIJ OJHOTO KOMIIOHEHTIB. 3a3HayeHe BHIE J03BOJSE€ BU3HAYUTH JIAKyHW TaKOrO BUAY
CIIOBOTBIPHUMU KOpPEISATAaMH OJAMHULL CHHTAKCUYHOTO PiBHA, NOp.: aHr. . [.../ Jody looked quickly into
the old man's face to see whether his feelings should be hurt, but there was no will to injure, no
punishing nor putting-in-your-place light in the keen blue eyes (J. Steinbeck); ykp. /...] dowcooi supxmys
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Ha 0i0ycsl, uu Mol KeNnKye 3 Hb02o. Ane 6 sacnux i wupux ouax e 6yno i Hamaky na 2iym [15, c. 97].
dopMyBaHHS HOBOI JIGKCHYHOT OMMHMII Putting-in-your-place rpyHTyeThcst Ha HITICHIA KOHCTPYKIIT, a
HE Ha WOro okpeMHuX KoMmoHeHTax put sh. in one’s place. Takum unHOM, y pe3ysbTaTi JEKCHKaTi3aIlil
CHUHTAKCUYHOI OJWHUII 3B’SI3KM MMAPSJAHOCTI, SKi ICHYIOTh MK 11 KOMIIOHEHTaMH, BTPadalOTh
aKTYaJIbHICTh SIK TpaMaTHUYHI MMOKAa3HWKH, ajie BILIMBAIOTh HA CEMaHTHKY IMOXigHOro cioa [2,c. 158].
Ile no3Bosisie JOMYCTUTH, WIO TMOIMIMPEHICTh TaKUX OKa310HAJBHUX JIAKYHAPHUX HOBOTBOPIB
JIETEPMiHOBaHA iICHYBaHHSM HOMIHATUBHUX OJWHHILL 31 CKJIAIHOI0 CEMaHTHKOIO ab0 JIJIi CHHTaKCUYHO1
3py4dHOCTi. BusBiIeHO, 10 MpH OKa3l0HAJIHHOMY B)KHMBaHHI JAaKyHapHI OJUHMIN 3MIHIOIOTH CBOIO
(yHKIIIOHAJIBHY OpIEHTAII0 Ta 3aKPIIUIIOIOTH II0 3MiHY B MeXaxX MEBHOIO KOHTEKCTY, peani3yrouu
cnenudivyHi CUCTEMHI Ta CTPYKTYPHI MOBH1 MOTEHII1.

BucHOBKH J0C/TiIKEHHS Ta NMEPCNEKTHBH MOAAJTbIINX HAYKOBUX Po3Binok. OkazioHami3Mu
BUHUKAIOTh B pE3yJIbTaTi aKTIB 1HIWBITyalbHO-MOBIICHHEBOI JIHTBOiMIpoBi3alii. Uepe3 ckiagHy
CTPYKTYpY [UIS IHTEpIpeTamii TaKuX JaKyHApHUX OJUHHIb HEOOXITHUH MaKpPOKOHTEKCT, a TaKOX
3HAHHS TEMAaTUKH, CTHIIIO Ta KaHPY JDKepelia aHaIi30BaHO1 OKa310HAIBHOI JIaKyHU. be3ekBiBaJICHTHICTh
TaKUX JIHTBICTUYHUX OJWHHIb BU3HAYAETHCS (PAKTOM iX MOSIBH Oe3rmocepeIHhO B MOMEHT MOBIICHHS.
3a3HaueHa CKJIAJHICTh OO’€KTUBHOI BJIACTUBOCTI CIPUYMHEHA BIJACYTHICTIO B YKpaiHCBKIM MOBI
HEOOMEXEHOI MOXIIMBOCTI MOETHAHHS PI3HUX OCHOB Y IMOXIJTHOMY CJIOBi, 3HAYHO OOMEKEHOIO IS
aHTJINCHKOT Ta 31CTAaBIIOBAHOI B Hill 0€3MEKHUMHU MOMJIMBOCTSIMU KOMOIHAINT CIIIB Ta CHHTaKCHYHUX
CJIOBOCHOJIYYEHb.

OTxe, OKa310HANI3MU SIK JIAKYHApHI OJUHHUII JIONYCKAalOTh JAEKOAYBaHHS HAa OCHOBI 3HAYEHHS
iXHIX KOMIIOHEHTIB Ta CJIOBOTBIpHOI Mojeni. KOHTEeKCTy HajnexuTh Jmmie (YHKIS YTOYHEHHS,
OCKUTBKH 37eOUTBIIOrO IHTEpPIIPETallis TaKMX CIIB 1032 KOHTEKCTOM Ta Y HbOMY CIIiBIIajaia, ajie
OJMHHUIIIO HE MepeKIIaiay Yepe3 He3HaHHS 3HaYeHb KOMIIOHEHTIB HOBOTBODY.

Ha ocHOBI 3miiICHEHOTO CTaTHCTUYHOTO aHali3y MOXKHa 3pOOMTH Taki BHCHOBKH: 1) cepen
OCHOBHUX MOBHHX (DaKTOpiB, SIKi BIUTMBAIOTh Ha HEOOXIJIHICTh CTBOPEHHS OKa3i0HAJIHHUX yTBOPCHb,
iXHIO CEeMaHTHKY 1 (DyHKIii, OKpeCIIO€TbCS TEHICHLIsS OO0 €KOHOMii MOBHHX 3ac00iB; 2) po3mojil
JICKCUYHHUX OJMHUIb 33 CEMAHTUYHUMH TIOJSIMH JIaB 3MOTY BHOKPEMHTH LIAPHHHU, CEpel SIKHX
CTBOpPEHHS OKa3i0HAII3MIB BUSBHUJIOCS HAWOLIBII YAaCTOTHUMH, 30KpeMa, O0ify, npoyec, NOYymms Ta
cman 100uHu. Yl CIOBOTBIPHI OKa3i0HAJIbHI 3HAUEHHS, K1 MIPEICTABIICHI JaKyHAPHUMHU OJUHMIISIMH,
PENPE3CHTYIOTh KOHTEKCTYalIbH1 JISKCHYHI crienuikarii.

OxkazioHai3MH1 HaJIekKaTh JI0 JIJAKYHAPHHUX OJIMHUIIb, SJIIMIHAIlIS OCTAHHIX y 3ICTaBJIIOBaHI MOBI
BiOYyBAa€ThCS  MEPEBAXHO  LUIAXOM  CHHTAKCH4HOI  00’ekTHBamii, TOOTO 3a  JONOMOTOIO
CJIOBOCHIOJTYYEHHS YU Ha3BH-IACCKPUIILIIi.

[TutaHHs THITONOTIT OKa310HAJIBHUX YTBOPCHb HA MaTepiaji iHIIMUX JaJIeKOCIOPiTHEHUX MOB, a
TaKOX 31CTaBHI TOCIIPKCHHS 3 BUSBJICHHS CUCTEMHOT Ta (PYHKIIOHAIBLHOI CHCIM(IKK 0OKa310HATI3MIB Y
TBOpaX Pi3HMUX JKaHPIB BBAKAEMO NEPCIEKTUBHUM JUIs MOJANIBIINX HAYKOBUX PO3BIJOK 3 JTAKYHOJIOT1].
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Onuwyx M. Oxazuonanusmvl 6 acnexkme u3yueHus napaouzMamuieckoil naKyHapHocmu (na
Mamepuaine yKpAuHcKoz0 U AH2IUICKOZ0 A3bIK0E).

B cmamve paccmampueaemcs 6onpoc 0O NpUHAONENCHOCMU OKKAZUOHANUBMOG K JAKYHAPHOU
nexcuxe. Buisignenvl Kpumepuu OKKA3UOHAALHO2O YNOMpeONeHus JieKceM, 3d KOMOPbIMU UX MOJICHO
K6Anupuyuposams Kax 1aKyHapHvle eOUHUYbsl. C108000pA3068amenbHas NPOU3800HOCb, KOHMEKCNYANbHAS.
3a8UcUMOCmy U IKCnpeccugnocmo. Illpednodicena cucmemHo-CmpyKmypHas MUunoaio2usi OKKA3UOHANbHbIX
06pazosanull Kax 0e39KeUBANEHMHbIX eOUHUY HA mamepuane YKPAUHCKO20 U AHSIULUCKO20 53bIKO8 8
conocmasumenviom acnexkme. Ilepevill mun npeocmasien cyuwecmeumensHbIMu U HpUuLaeamenlbHuIMu,
00paA3068aAHHBIMU NYMEM CILOBOCH0dNCEHUS U agdurcayuu. Bmopoii mun — komnpeccugamu, 00pa308anHbiMu
€ NOMOWbI0 MOOUPUKAYUU CUHMAKCUYECKUX KOHCMPYKYUU. Boiacneno, umo okka3uoHanibHvle 00pazoeamusl
603HUKAIOM 6 pe3yibmame aKmos UHOUBUOYAIbHO-Peueoll TUH8oUMNposu3ayul. Buiagneno, umo eéce
C106000pA306aMeENbHbIE  OKKAZUOHANLHBIE 3HAYCHUS, DENnpe3eHMUPOBAHHbIE JIAKYHAPHBIMU eOUHUYAMU,
npeocmasisiom KOHMeKCmyanibHvle JeKkcudeckue cneyuguxayuu. Hs3-3a crodxchou cmpykmypsl O
UHmMeEpnpemayuy MaxKux JaKyH 6AX*CHbIM NPUSHAEMCS MAKPOKOHMEKCM, a MAKJCce 3HAHUE MeMAmuKy, CIuis
U JICAHPA UCMOYHUKA AHATUUPYEMOU OKKA3UOHANLHOU JNaKyHsl. [oxkasama makoice yenecooopasHocmy
NpUMEHeHUs NapaouMamu4ecKkoll 1aKYHAPHOCMU 0151 ITUMUHAYUY OKKAZUOHAIUIMO8 KAK De39KEUBANEeHMO8,
Komopas npeocmasnaem CcoO0U CUCmeMy CpeoCm8 60CCO30AHUA OMCYMCMBYIOue20 0OHOCI08HO20
COOMBEMCMEUsL C HOMOWBIO eOUHUY PASHBIX SI36IKOGLIX YPOGHEII.

Knwuesvie cnosa: agghuxcayus, romnpeccus, IAKYHA, OKKASUOHAIUIM, NAPAOUSMAMUYECKAS
JIGKYHAPHOCMYb, CNIOBOCIONCEHUUE, COOMBEMCMBUE.

Onyschuk M. Occasional Words in terms of Paradigmatic Lacunarity Research (the Ukrainian -
English languages study).

The article investigates the issue of the occasional words implementation to lacunary lexics. The
criteria of lexemes’ occasional use according to which they can be characterized as lacunary units are
exposed, i.e. word-forming derivation, contextual dependence and expressivity. Systemic-structural typology
of occasional words as units with no direct equivalent in the target language has been suggested on the
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Ukrainian and English languages material in the contrastive aspect. The first type is presented by nouns and
adjectives, formed via compounding and affixation. The second type is presented by compressives, formed
via syntactic construction modifications. It has been found out that occasional word meanings arise up as a
result of individual linguoimprovising acts. It has been revealed that all derivational occasional meanings,
expressing lacunary units, present contextual lexical specifications. Because of difficult structure for such
lacunas interpretation, it is important to acknowledge a macrocontext, alongside with the subject, style and
genre awareness of an analysed occasional lacuna source. Expedience of paradigmatic lacunarity
application to occasional words elimination has been proved, which is the system of missing one-word
equivalent recreation facilities via units of different linguistic levels.

Key words: affixation, compounding, compressive, equivalent, lacuna, occasional word,
paradigmatic lacunarity.

Onexcanop Ilempoes
(Binnuys)
VK 81°364:81°255.4:811

PLIOCOPCHKO-PEJITTMHUN, MICUXOJOTTYHUHN I MOPAJIBHO-ETUUHUM
IMAPAMETPU KOHIENTY CKYIICTh Y BPUTAHCHKIN,
HIMEIBKIN, YKPATHCBHKIN 1 POCIMCBHKIN JITHI'BOKYJbTYPAX

Y cmammi ecmanosneno  @inocogpcoxo-penicitinuil, NCUXONOLIUHULL U MOPATbHO-eMUYHUL
napamempu kouyenmy CKVIIICTh y 6pumarncokii, HiMeybKill, YKPAIHCbKI [ pOCIlICOKIU JIH280KYIbMYPAX.
Busigneno, wo y penicitino-mopanvnomy KoOHmeKcmi CKynicms po3eisdacmuvcs, K A00CbKULl NOPOK, KUl
NPOMUCMABNAEMbCA  WeOpoCcmi 1l MUNOCepOrd [ € MICHO NO08 A3aHUM 3 anuHicmio  (HcadiOuicmio).
Ilpoananizosano @inocogpcokuii nioxio 00 pO3YMIHHS CKYROCMI, KA — BUSHAYAEMbCS SIK  NPUYUHA
GHYMPIUHL020 KOHPIIKMY 0COOUCMOCMI, WO GUHUKAE Y Npoyeci CoyianbHo20 00C8idy 63aemMolii ma
po3sumky moounu. Ha ocrosi ananizy maykogux npayv, 30Kpema AiHSBOKYIbMYPOLOSIUHUX, BUABLEHO, U0
cyvacHull no2isid Ha cKynicms (2cadibHicms) uacmo GIOpI3HAEMbCA 610 MPAOUYIIHOZO MIYMAYEHHS K
00H020 3 OCHOGHUX JTHOOCLKUX NOPOKI6. Busmnaueno oyanicmuuny npupody ckynocmi (xcadionocmi) ma
00CHI0IHCEHO NO3UMUBHY INOCACH OCHMAHHBOL K YUHHUKA, WO CIUMYTIOE, 3 00H020 DOKY, ocobucmicms 00
BUCOKUX COYIALHUX pe3ybmamis, a 3 0py2oeo 60Ky, npozpec Ir00Cmea y Yiiomy.

Knrouosi cnosa: ninegokynomyponiocis, OinapHuli KOHYenm, npama HOMIHAYist, MOGHUL COYIYM.

ITocTtanoBka npodjemu. Ha nmouarky XXI cTONITTS BUOKPEMHUBCSI HOBUI HANpsiM MOBO3HABUOL
HayKH — 3ICTaBHA JIHIBOKYnbTyposoris [1; 4; 11; 16], 06’ekToM BUBUEHHS SIKOi € BTUICHHS KYJIBTYp
PI3HUX €THOCIB Yy MOBHHUX OAMHHMIIX, KATETOPISIX 1 BIJHOLIEHHSIX MK HUMH, a TIPEIMETOM — perpe3eHTallis
Ta IHTEpIpEeTaLlisl BTUICHHS IEBHOI KyJIbTYpHU B CUCTEMI MOBHU Ha TJIi 3ICTABJICHHS 3 IHIIMMH KYJIbTYpamMH i
MOBaMH JUTsl BCTAHOBJICHHSI CMUIBHHX 1 BIIMIHHUX PUC IMX JIHTBOKYIBTYp Yy cuHXpoHii [11, c. 7]. Came
ToMy aHani3 OiHapHux MopanbHo-eTHuHMX KoHuenTiB IIIE/IPICTb — CKVYIIICTb mu 3naiiicHioemo Ha
OCHOBI METOJIOJIOT11 31CTaBHOI JIIHI'BOKYJIBTYPOJIOTii, IO BU3HAYAE AKTYaIbHICTh HAIIOI PO3B1IKH.

AHaji3 ocTaHHIX gochaikenb i myOjikamiii. Ha chorogHi BHCBITIIEHO NWINE JCSKI aCMEKTH
koHuentiB HIEJIPICTb — CKVIIICTb mnepeBaXHO y MOHONIHIBAJBHUX CTYHAIAX, 30KpeMa ixHii
TaxXpOHIYHUM BHMIp Yy pOCIMCBKI MOBI [5], ocoOmmBOCTI akTyamizamii 3a3HaYeHHMX KOHIIENTIB B
eKOHOMIYHIl cBioMOCTi yKpaiHIiB [17], eTHIUHY crienm@iKy JOCTIIPKYBaHUX KOHIIETITIB KPi3b MPHU3MY
HIMEIIBKO-IIIBEICKKOTO 3iCTaBJICHH [24] Ta 0COOIMBOCTI IXHBOT 00’ €KTHBAIlIT HA OCHOBI PI3HHX JIAJIEKTIB
[29].

Mera crarrti. MeTOO TNPOMOHOBAHOI CTAaTTI € BCTAHOBIEHHS (in0cOPCHKO-PENiTiiHOTO,
MICUXOJIOTTYHOrO ¥ MopanbHO-eTuyHOro napametpiB koHuenty CKYIIICTD y OputaHchbKiii, HIMELbKIH,
YKpaiHChKIH 1 pOCIHCHKIM JTIHIBOKYJbTypaxX. BUBUEHHS IbOTO KOHLENTY, 3 OJHOr0 OOKYy, Ha Marepiaini
OJIM3BKOCTIOPITHEHUX MOB (MapH: HIMEIbKa — aHIiichKa; yKpaiHChbKa — pOCIHChKA), a 3 Ipyroro OoKy,
— BIAJAJIEHOCTIOPIIHEHUX (AHIUIIMChbKA, HIMElbKa — TIepMaHChbKI MOBHM; YKpaiHChbKa, pociiicbka —
CX1JTHOCJIOB’SIHCbK1) B aCMEKTI 31CTaBHOI JIIHTBOKYJBTYpPOJIOTii CTAHOBUTh HAYKOBY HOBH3HY IIbOTO
JOCITIKEHHS.
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